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HONEY 
 

 

video: https://www.youtube.com/watch?v=VhZJIv84Hak&t=23s 

 
 

 

Do you like honey?  Máte rádi med? 

I suppose so.   Předpokládám, že ano. 

"I suppose so" means "I think so". "Předpokládám, že ano" znamená "Myslím, že  

 ano". 

I suppose so because everybody likes honey.   Předpokládám, že ano, protože každý má rád  

 med (všichni mají rádi med). 

Everyone likes honey because it is sweet  Každý má rád med (Všichni mají rádi med), 

and delicious. protože je sladký a výtečný. 

You can, for example, put it in your tea. Například si ho můžete dát do čaje. 

You can put a little bit of honey into your tea  Můžete si dát trošičku medu do čaje a pak  

and then it will also be sweet and delicious. bude také sladký a výtečný. 
 

In this picture you see three jars of honey.   Na tomto obrázku vidíte tři sklenice medu. 

This is a jar. Toto je (zavařovací) sklenice. 

That is a jar. Tamto je (zavařovací) sklenice. 

And they are full. Full of honey. A jsou plné. Plné medu. 

There are three jars full of honey in the picture.  Na obrázku jsou tři sklenice plné medu. 
 

But these jars are empty. Ale tyto (zavařovací) sklenice jsou prázdné.  

"EMPTY" means there's nothing in the jar.   "PRÁZDNÉ" znamená, že ve sklenici nic není.  

There is nothing inside the jar.  It is empty. Uvnitř sklenice nic není. Je prázdná. 

All these jars are empty.  They are waiting. Všechny tyto sklenice jsou prázdné. Čekají. 

My father will fill them with honey.   Můj otec je naplní medem. 

And then, they will be full.  A potom budou plné.  

They'll be full of honey. Budou plné medu. 

 

But this word (honey) has got two meanings.  Ale toto slovíčko (honey) má dva významy. 

Believe it or not, it has two meanings. Věřte tomu, nebo ne, má dva významy. 
 

And the other meaning is something like A ten druhý význam je něco jako   

"DRAHOUŠEK/MILÁČEK" in Czech. "DRAHOUŠEK/MILÁČEK " v češtině. 

If you love somebody, you can call  Pokud někoho milujete, můžete tu osobu 

the person "HONEY". nazývat "HONEY". 

You know the song: "Sugar, oh Honey Honey".  Znáte tu písničku"Sugar, oh Honey Honey"   

 ("Cukříku, Medíku").   
 

https://www.youtube.com/watch?v=VhZJIv84Hak&t=23s
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I'm sorry for my horrible singing. Omlouvám se za své hrozné zpívání. 

But this is definitely not a song about food. Ale rozhodně to není píseň o jídle.    

It is a song about love. Je to písnička o lásce. 

So, if you love somebody, you can call him  Takže, jestliže někoho milujete, můžete mu 

or her "HONEY". nebo jí říkat "HONEY". 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Prosím, podpořte tento projekt výuky angličtiny zasláním drobné finanční částky.  

Výukové lekce nezatěžuji reklamami, abych vás nerozptylovala, takže nezískávám finance 

z reklam na YouTube a jsem závislá na dobré vůli posluchačů moji práci podpořit.          

Jenom díky vám tak mohu volně na internetu poskytovat video-lekce a ostatní studijní 

materiály všem, kteří to potřebují.  
 

číslo účtu: 175685304/0300 
 

Pro platby ze zahraničí:  
Název účtu: DVORAKOVA JANA 

IBAN CZ5503000000000175685304 

BIC (SWIFT) CEKOCZPP 
 

FAKTURU za výuku angličtiny vám ráda vystavím NA POŽÁDÁNÍ.  zofie.dvorak@tiscali.cz  
 

 

Děkuji vám za spolupráci.                                                                                              Jana      

mailto:zofie.dvorak@tiscali.cz

